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LOGO NOMBRE URL 

 

SDL Trados Studio 

Actualmente Trados y SDL se han 
fusionado y comparten productos. 

SDL Trados Studio 
comercial + share-ware (30 días) 

https://www.rws.com/es/translation/software/trados-
studio/ 

 
Déjà Vu de Atril 

comercial + share-ware (30 días) 

https://atril.com/ 

 
MemoQ  

comercial + share-ware (45 días) 

https://www.memoq.com/en/products 

 
Transit de Star 

comercial 

https://www.star-group.net/es/inicio.html 

 

Across de Nero AG 
comercial + demo-ware 

https://www.across.net/en/ 

 

WordFast de Champollion & 

Partners  
comercial + demo-ware (500 UT) 

http://www.champollion.net 
https://www.wordfast.net/ 

http://www.wordfast.org 

 
ForeignDesk de L10NBRIDGE 
free software 

https://sourceforge.net/projects/foreigndesk/ 

Dejó de actualizarse el 2002 

 

WordFisher de Környei Tibor 
comercial + share-ware (60 días) 

https://www.wordfisher.hu/wordfisher-2/ 

 

WebBudget XT de Aquino 

Software 
comercial + share-ware (15 días) 

http://www.webbudget.com 

 

OmegaT de Sourceforge.net 
free software 

http://omegat.org/es/ 

 
Alchemy Catalyst de Alchemy 

Soft. Devel. Ltd. 
comercial + demo-ware 

http://www.alchemysoftware.com/ 

 

Passolo de PASS Eng. GmbH. 

Actualmente Passolo y SDL se han 
fusionado y comparten productos.  
comercial + demo-ware 

https://www.rws.com/es/translation/software/passolo/ 

Ilustración 21 : Programas de TAO basados en memorias de traducción. 
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